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Art. VIII. — The Narrative of Sidf Ibrahim ben Muhammed el 
Messi el Stisi, in the Berber Language ; with Interlinear}) 
Version and Illustrative Notes, by F. W. Newman, Esq. 



[A short account of the following Narrative was given in the 
Fourth Volumo of the Society's Journal, p:igo 115; and was followed 
by the English translation of Mr. Hodgson, made, not from the 
Berber, but from an Arabic version. The original MS. remained 
with the Society unedited, in consequence of the difficulties attending 
its transcription. Tho Society has been relieved from these difficulties 
by tho proll'crcd services of Mr. Newman, whose previous studies in a 
kindred dialect enabled him to undertake tho task of transcribing tlio 
MS., and adding an iuterliueary translation. Although Mr. Newman 
had completed his labours last Midsummer, the pressure of other 
matter has prevented their publication till now. Feb., 1847. — Ed.] 



vol. ix. Q 
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o- S,j 



.Susi cst-quoe Mesre Muharamcdi (o) Ibrahim Sayyid doctor Dixit 
& U^*' ' ' L/""*"V*' CLJ^aL* «_^ «xj1 cjI 

.Amen .cjua sanctorum benedictioncm per Domiuus juvet nos (Uti) 
"j - •« yi>" — -* •- •*» mj^- 3 w £/ 

«\7l j\ ' yJ r-< £/*' ' — U**^ J*** ^" '•{***{£» ^AJ ^t 

veiilitat : parvus puer crat? suumpatrera opud Erat :6uum caput super illc Dixit 

Muhamnicdi 6 Muliammcd Sidi ejus nomen doctorcm apud legit ca-in Moskam in 

.alterius dimidium ct anuorum decern et duo legit cum- Apud .Suso e est quoe Mcssil 

vt3 ^y o- w *. y * * u~ - - oi - — 

C-yLj (2^Ax»j'l J\ t^-vUt ,Ji (jm.X»> lit « jit Lf*^ < -**i U"J^ 

denarios ? octo ad usque vrscntur quo cusaisu et panem ejus-pater dat Ei 

.die uuoquoque ejus caput super 
o - *«- v- y w> o — ^ ^o-- -- -^ 

septemdeeim c-fi-iu Erant .omniuo Mcsrc civitatis cognitioucm refcram Tibi 

iiiuuimcntum cS-in Est .ejus-medio-in maccllum ca-in Est .vicorum 

i^r (j<*^9 u" • m*^> l ~A x "* (jM*«wt >i-oi j~>0>£ ..jjjl' 

apud altcrum o» : Badjman-o Mubarck ejus-nomcu rcguii vico-in Judivoruin 

capiunt duo ? hi-llcguli .Djamoa Abu Muharamcdi run Ibrahim rcgulum 
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familiA pro uncias quatuor capiunt iia-cx : capitationcm Judicia-c 

cXxauJ jjm£ ^.^Iaw-oJ «^A*'l *-^"*»: 1 . ^w^' I /jH 4 ^} ft •'• Hjt" t— *.SVC 
sabbatuin intra Moslemoruui festum advencrit iia-si Judivi Sea .uicnsis capite in 
'.»Oj — ) , ,j - o £ £, , 

aut puerolo pro : Judica aut Judaoo pro ? rcgulorum unicuique unciani dant 

.grandibus aut parvis : puellulu 

S» - - - (• -£- ty o^ — „o- 

lUUct? 17 Populus .Mcail in cst-qui populum rcliquo aermoui Jtcfcramus 

^ *Jf I u^' ej^y ^' : &iy ix?j*i ^' uj**'i ft •"'>€' 

ducit lion : parvi pucruli aut parvu) puellulu; aut muliercB Sed . viri 

Sed. [se.50.]diiuidiuuiet 100 12 corum doinus Sed .Dominus nisi corum numcrum 

-.«, = s — -.w ,J = 

ijiXj <-*-*!' «WU*»l ^ I •'• jJI i;r**> J ' l**£j'~ kjy**J'' «•< I (j***' - *^' 

n.emoravitibi-qitosui-equi Sed .sunt iis equi U0 ct 100 ,eorum equos 

arant cos per bovcs aut 1 araut eos per ? cousccndunt eos-supra ■ loci liic 

cousccndunt cos lios-cuuos Sed .arant boa per ,nuiloa aut 

j - =- - -o =, 

.auia liostibua oiVix roic cum puguam faciuut ? (ut) 

Ijccil f\ •'• ^^fw5 gl Ci.^ C^JJ j y U~ ^, I "-iJJ^ ft 

,,'irborea Sed .arburibus in liominca uoininant quidijuiil ibi erat : regioncui Si d 

Q 2 
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rit renin? nut nurnnlium nut? datta uut cactus ? nut ficus ant viuca ibi sunt 
IMnna ? olea nut . . . nut inclo ct .... nut prunum nut pnucoquum aut malum nut 

camel) nequc asini ct bovcs neque grcx neque dcsunt ? Nou Argaiiicn ? olea aut 

^ u-- * — - o o - osSjs £ 

mare (in) exit dunce ejus .... regionis medium pratcrit flumen Scd 

~ 3 ~ -3 S £ Z »., 3 

Moslcmi nut? Judtei ibi oir«r :est-multa ova a ibi qutc venditio et emtio Scd 
DoMiMis nisi cumin mimerum ducit non ,eorum Mogkis in oitcs qui libros Scd 

iS\ .-. ^^r ^i- jyjt si- g-Ci Ji- ^yfi ^Avj^jtk ~f\ 

Nos Snncti nut Ilonorali aut Hadjm nut sunl-multi corum-doctorcs Scd 

corum-bcucdictioncin per Dominus juvet 

-3 — O- £- <*- -O- O — - „ Si-, 

^.U aXSV a~^ c*j\ ^n Jl JJ1 ^*jL AaU ^5, 

Mulai lmpcratori Mcsrc gens dant quam pecuniae cognitioncm tibi reddamus Et 

-<->- , o- a s .. — s - - -o <-> 

J*M (_^y.Aa*<ij L w»<w w n y^,! ••• u^X.*-! yOj.r (jj^Sv «>•*■£ 

l>.euni:e reiilu|ininlia i|uinijiic dant Ei nnno unnquoquo KablimAu Abd 

- o- =, - = - S - - -" 

annus 50 ct iinuni oi/rn nos-contra liunc-annuni nd usque anno uuoquoquo 

~ ^ 3V z~~ -~o^ o-- -o- - . _-u-.- j.- --- 

•'• ^i}** u~j^' *>*j'l • <XA4Ai (j**aj j-*^*^^. f^ij-*{' «^*1 * (• t" m .':J' 

■vns-contra paullum Uabilis super alteram liniim niihi Profecto : iis Dixit 

tltnnr |ir« nttinm criilii|Mimiitim «tigf:bilil 
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ccntunoudia 5 nisi dabimus non Deuui Per : ci dixeruut, reeponsum i 11 i [Tuni?] 

ct-rftluhrunt 

tibi-qnn: : ilia quam-amnlius ? cquum-mium-ct ancillam, scrvum-ct dcdinius liuri tibi-qui'j 

w- -O- JO, , „o, -O I, - - i - 

D*S Jl ( >\\xa]l O^xc «3yjil1 jJol .•. (j*X->\ , ...Lij£i <&3 

ibi qui Eoaadlc Abdu Praetor Surrcxit anno unoquoque-in dabaiuus 

" o- ,o, , , o, O^J, - - -" oo^ 

(£5V«,^-|' (_)<*#- i-AMjMt A3 ww, I '. vliijjj' ^,1 jj*^ iXwl' us — iXii 

00-ct 5 coa-in misit : Tarudaiunn intra Impcratoris vicarius 

^u- , o, ,o,-.„ J- ~- -~ 

J^Jl / . \yA3AJI fj^JO^i j».i.jUjl »Xa] .'. , .j^kjJI I y*ij^l' 

|)ccunitc coiitupoudia G dabitis-inihi Profecto. iis-dixit ; cquos 

, ,o, — w — , o -> -., - 

illi Surrcxerunt augebitis mild equoa (i-et aucillam, scrvum-et 

- „o- ,o, - :s o - ,. » , , — j; _ 

Pnutorum ad Pergito : iia dixcrunt .misit eoB-in quos ? cquos ci-r<qq>ulcrunt 

vxX^Xi j^o <Jo» <sjyiS \ iij\-~ .•. (j*o;j| : <Jv-:l i-Jj.~> tKiJji 

Imc-pccunia-in quidquain vel augebiiuus-tibi Nou : ei-dicite : misit noa in vos qui 

.'. ■ " »Ii'M lc-'I 

dieia-nobis dv-qiid 

,o- w, o,,j o-., o, -« ^ 

t . T «JJ I Jill ^j..^jjij <XJ}^\' I «Jj.«." / . j-"~)->" ,M tXA«~j (.1 

pcrvciicriint donee inHorum-ilcr-pcr ? rvdierc ,misit coa-in quos lii-equi S< i\ 

,o- u, u, , ,o- ,s s , j o - ,o, - o- J- 

cognitioncm inibi-datc : Priutor iia-Dixit. Essadk A lulu PrajtoremapudTarudan.ini 

o, «. --;;, u - , ,o , 

j. w«dj^j i\j*.c .: ij*<aji .". i3.aw^o *-^J"J ( . >j-s»l j^j cX-»-o 

coruin-doini quo-Die : ci-Dixorunt .Messcc gonte-cum procosscrit vobiH qiiomoilo 
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iis-corara lcgcrcmus(ut) ipsorutu Reguli domum npud obviam omncs couvcnerc, advcninius 

nobis 

dixerunt omni gcute-in nos-in omncs Locuti- sunt .dedisti eos-in nobis-quam cpistolam 

~- -■ U 0-0~ -US- -- J JO --.> -O- 

illi ? cqui Redicrunt quidquam vel dabitur-Tobis ampliusnon : vcstram-viam-per? Rcdito 



O - O ,»;- «,- 



regcntes qui reguli euos-amicos-ad misit .Prtctor Surrexit .I'rtetorem ad 

- o -o- . o - - - - o- -. - jij ->o - - 

,rcguli Surrexorunt .Mcsro gentis vicini otr« ol? omnibus Asbtukis iu 

- U - - O — - -l>- -«5 -J 5-- «^ j 

liAc-Mcsiu gentc-cum facicmus Quid :Prtctor iis-Dixit .omnibus iis-obviam omnee convcucre 

w- -O- — -C»- J- -=- jOw^ -o - o--- 

Impcra- ail voecm mittas est : ci-dlxcrunt ,Aslitukorum reguli re-cu-supcr nutit 

t.trrm main Nrrci«« l.uctiH 

- -l>- O- ~ - J- -O- -£ j3- 

U^W,-) CfcAwJl U^-vLi UA9>MtJ> lSi\ iSxi • (j*JL!>>jJLc IJmaJI .*. ^UO y«X 

gente-in pcrdat-qui excrcitum mittas mihl est suu-cplstola 'm-ei-Dixit .Marragusha-in 

Neceate 
U -.. J -o- ~- -o - o - 

iis-dcdit,equorumdimidium-etlOOO 3 ci-misit ,Imperator Surrexit lioB-rebclles Mesaj 

UJI5-- «•-' O O^ - O- O uw O^ w. ui ^ ^. --O^- 

.Taruduna-in Iinpcratoris vicarium apud iis-cum convenit (qui) Eddiui Ettayyib rroutorem 

£ ,u - U - U< »^ I- -o- ~ - - 

cxiit ,Surrexit .noctcs 4 cum-apud est ,Impcratoris turma pervenit cam quo-Die 

tnmnwmi 
JOw O- ^ Oj^ -3-- 3^ J G»^ *- O- ^O^- --JO 

.Aslitukoruin rogionis medio-in Aggnran Mubainmad Tallcb rcgiiluin ad ci-pruiccssit 
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ttio-vicurio-et Mill! :Tarudauam-ad redcas NeccBSc-cst :Aggaran Muliainmcd Ettalib ci-Dixit 
Cum bonis om'mibus : Proctor iis-Dixit pcr-cquitatum eos-in colloquamur ,cos-ad proficis- 



Mtur 



gcntis rcgionem ad exercitui pncccg- ,suos-cquo9 ascen- ,Ashtukorum rcguli Surrcxcrunt 

sennit tlefnnt 



-O- S - )(/ ,) II- S 



monto sub desiliit turtna Scd Idaulitiam-et Ashtukos inter &>v qui monte-in Ilamdio 

iis-cum pugnaverc ,montani contra Dcsccnderunt .Bukuree regionc-in Atgliasi (lumen supra 

— o> ooi o_o - r — (i) :j oj ai- = - -o 

louy^' «xiL&, .•. 'a.*^&x> ! (Jj^ij trV^ kjk"" i A^ ■ m** 1 ) u^A 

mnntani Acccsscrc .cos-pacavcrunt (ct) Ilonorati-et Sancti acccsscrc donee : dies Ires 

o.- - -o-- o^o — ■ u^-o- o - 

iis-cx coniprcliendit ,1'rtctor coe-Dccepit diem-unum ibi oirerF ,exercitum-ad descenderunt 



Tarudanam intra Ess&dak A bdu Prtctorcm ad cos-misit :proccrum virorum 10-ct 4 



portam supra snspendit : omnium capita omnia ampn- ,Prietorcm ad intravcrunt quo-Die 



-OJO^ - o^o^ 



lueesccrct donee Koranum legcret iis-cx uni noclis medium ad ibiovTnj? 



(ui 



dcsilicns qui exercitus Scd .lueesccrct donee ille ctiain jubiletur (ut) altcri 

(.aamI (j*Jl ,}-«Xs w *«-.Xi •iy*-J • «lX»»^e Cj^ jiXxj >*r5J' I LT>*!'' «—«*•} «d--c 
dixit-iis de-qua propter contra descendit ; Jlessec gentein ad rediit ,Algliasi Humeri supra 

pceuhiam cot 
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eos-apud est ,Nativitatis festi noctc cos-contra Desccuderunt .dabitia Milri ,Prictor 
centupoudia sex perfecere-ei donee pecuuiam abaolvant ei (ut) ; festi septimuin ? usque-ad 
euin-iuter pneterit (qui) Udlaimi Ellihasn sapieutis inanu-in alterius dimidiutu-et pecuuiw 
(ut) ,requiescatis ,rae-apud adveniatis est-Neccssc iis-Dixit Proctori-et illis ,iis-cuiu 

as. ^ o~ ^ - t£ - ~w- .-O^O^ 

unquaiu occurrcmus tecum postliac nou ,Deiuu-Por ;illi ei-Dixeruut .uiia-simua 
.tormenta-per cos-Feri : Praetor iis-Dixit .tota liac-rcgione-cx fugiamus oiimes quanquam 



WJ J IW 



.rastant cas dowos-in proliciscuntur :suos-equos omncs asceudit ,turma Surrcxit 



~o 



•'• (^jjy ■ j" w^' o 3 ^' tr 3 ^ (jj*^' I *vfk° iy^' •M3jjL>< 

fregcrunt-eam donee diei dimidium iis-cum pugnaverc ,n!trato-pulvcre ill! ci-Occucurrero 
centum sex iis abstulerunt ; dejecerunt donee necant cam ,tornienta iis-Rcliquit 

- -- K- G, , ,U- 

sex priutcr effugerunt P qute iis-cx nou ;ariiiaincuUirla iis-tteliqtierunt .cquorum 
diei dimidium cos-frangebant, Humerus &>v tibi-non (quorum) ,scloppos Sed cislns 



o - 



pisi erat cd-emn nou ,Messa! genlem Scd . Ashtukoium regioncm pcrvunero dunoo 
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toruicnla Scd plcbs crant ? oW« lis cuin-ot Tot .Teznlse gens-et Aglui gens 
o -- «. - o - '°'i x ' ° •"'- ' °— 

uibi donee Buns-lincs-in duo asportabant ,pugnavero iis-cum quo-die rcliquit iis-quoe 
.jieeuniio diniidium-ct pecuniae centupondioc sex ablata-erat ibi quse pccunia rcdt'ita-est 

„ . S, .» . a. ,» -O- 

jX^< .XX .". (•»*-«' (J~<it) iX^tl /J.AMJ (JMaI) (j*J «1lX»Jl .XwaJjJ 

oSo-a llic .pugnabant io-cum quo-die aTulscrant ? ei-quie cjua-tormenta ei-Ucddidere; 

administratis qui Imperatoris vicarium-ct Mckc gcntem inter cadens quod ncgotii summa 

,u if — £ o - 

vicina omnia iis-ct illic ,Mesic gentc-super 

u^o- - o - - <j z ^ . O- 

Tczcrwcloo regiono dc cognitionum Caput 

, Dixit .Susi Messoc cst-qui Muliammcd 6 Ibrahim Sayyid doctor Dixit 

apud njcnacs-septem Icgcrct ibi (ut) Tczcrwcloe Moskulam-in ivit-pcrcgre 

«^XUj JAxlf ~ f \ .: ^jL* ^C\\ lift I ±4\ ^=i Ow. s->J»» 
ilnctorum Humerus Sod maximum lumen fuit (qui) A'dj«li Muliammed Sidi doctorem 



legunt iis-cx 30-ct 2 Scd sunt 7» ct 4 legentes eum-apud qui 

<mi ? B;ipientiuiii ununiqucmquc nut Lallijain-ct Klialil Sidi (lcgunl) I eum-apud Bcicutiam 
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cibus Sed Korauum leguut cum-apud alii tot Sed eeicutia-Ue doccntca 

o - - - — , s- — - s , - o ; , 5 „ 

re»iouis priuccpa nisi quidquam dat iis-haud quisquam vel ,doctores vcscuntur quo 
o «* <* £ — o __.-o — 

C meinoravimus quam eorum Moskulin Prajbet .regit ibi qui ,llisbuuuu) 

-, - - - -o- O- -JO „, 

.-. jj^j Jjl 4-J.LiH j^xlaH &y*~ j\ I yCtu-J (j^Av* jl ^jjjr 

mcmoraviiuua quoa doctotibus cibum coquaut (ut) servoa (i ct ancillaa 

O- O - O- S .-u- - O- O^ .- J „ 0-3 

est Ilisbami arx Sed .sunt 9 rcgiouis vicoruiu numcrus Sed 

C - o-- -- £ - -S u. - o - .- o w J 

Sed .sinistrum cjua-latua ? sub Judueoruui niuuimeiitura Est : rcgiouia medio-iii 

-J - O O - C 3 , ,o s, 3 ;J _. 

calee Iota redilieata-cst arx Sod .dio unoquoquc arcia orc-in atotit oral niacclluiu 

O — w ~0— £ JO — i- ij .-0.-0 — — O— — O— 

U~jJ Cl«f 1 JJl j.1 .'. jJ.a*m £,1 £l ^ : Jj^l- ^.aJTj jj-SaJl) 

ibi nbuudat aupellcx Sed .pinu-e Label lm omnca saxis-et 

i£ of j o jO - tiw -— —.- s .- o^ 

l^/tWlt LS^iXi I t!!X*AJ jl C^XiX»j\ yuSX-iy ~\ .: jQj 

,Nigritiam (ad) proliciscuntur /Timbuktu ad-usque proliciscuntur cjus-coinitatuu Sod .valdo 

-- - O - *J U- j Oj - O S- OJ 

ad-usquo proliciscitur I Uddaumi Agardir-pcr proliciscuntur Saliaram-pcr proliciscuntur 

w ^O- --O - O-.- --u/- -- 

: strulliio-caineli plumas-ct cboria ossa eiuat iis-iu (ut) iudicavi quas has-rogioiica 
argcntuui-pcr aurum-purum-ct aurum eiuat ibi servos cmat ibi 
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.. O - m~ — O »/- - 3 - S 

jl £aC» ^\ 0,\.*Ar tSj>J ^j' I t -r- v *-' A' u«*A*f*J» f^ 
ad-usque indicavi quas has-rcgiones-in redit Don ,eat-peregre si ejus-comitatus Sed 

X*. -■-- - - O- w o z o 

portat ed has-regioneg-in revcrtatur si ejus-comitatus Scd .alterius anni caput 
.Tasaurft in cjus-amici oi/Tf r qui ncgotiatores-(ad) mittat cam ,raultara supellectilem 

O ^ £ ^ - -O- . — vj3 -oxo 

gossipinum? taliam merccm ilia ibi ei-prtobent ibidem? omnc iia-vendit 

Jj-JUb JJi-jjJUi oWr» Ji u 1 ^ t >^-M 1 - i J'> A ^?>^ u U£b 

oardum-ct caryopbylla-ct raargaritas-ct thus-et clialybem?-et fcrrum-et scricam-ct liiitcum-ct 

| (^jA-o^jl ^** f ' j->>J j^" ■}}'' : gW- 3 J*-* 3 f^" 5 

,Cl»riatianorum tcrra-o (hominis)-os memorat quidquid aut ; vitrum-ct fictilia-ct -et 



,pervcnit ut ,cam ? memoravi liic? tibi-quam haec-mcrx Sed rcmittunt id ci 



u> 



omnc id-emnnt ,Judooorum aut Moslcmorum negotiatores ei-obviam omncs conveniunt 

.semper ejus-negotio in opus Iijcc-Sccundum ? .ibi 

„ o- — - — ' - - - - - 

sunt sigillatim? OHtcnilam tilii itvruin Ilinliamo dc ncgoliuin-ail aug>:lio Tild 

12 cjus-prolcs 

s 3 3 o- — ^ Sj - u» O--— w _ .- o^. ^ 

Scd .ascendunt cos-in cuiicti quos ? ,cos-apud cquoruin DO ct-S crant 



J . .amXamjI «1 • 


V, *, 3 3 S3 -O- 


,corum-cquis Scd 


.suos-cquos-in ascendunt omncs (qui) ,viri 
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, »o- s 



Humerus Seil .Dominus nisi coruni-uumerura dueit non ,cauieli-ct greges-et buves 
ojus-filius Scd .aucillas sex-et albse quatuor (cat) sibi-junxit quas iuulicrum 
superut ,ancillia scd : libctas-intcr duxit-biccc ,ejus-patcr duxit quas iustar ,maximus qui 

W -- -■ ^Ht U - -. w* ---- (J -- 

cos-in non ,memoravi hie tibi-quos eoruiu-equis Scd .suum-patrcm iis-iu 

o.- o.- a i»,^ o.- .- ^o^ s 23 j ..o- ~~ j j o 

OLJjjyCi ^1 J» ijkXJI 0J*1I f l .-. (j^XT f l^j 5J J j.c\ .Wit 

Tezeruela-in ovaa quae plebia numerus Scd .ouines Hishami proles nisi nsceudit 

coram nunicrum ducit non ,pucri ,puellto ,niulicrcs Scd .aunt 100 14 

.» -0~ w O - .- ~w ^ O-- £- u— — ■ 

J^xJ\ j.1 .-. ^Li^J^ J^J ^.J u~Jj'~ t^'*-* u*~J J (j" •'• 4i> J-6* 
Humerus Scd .Ilisliami-riji sine cquorum 200 eoa-npud Erant Dominus nisi 

w- J U*. .. -O- vm J w ^ O- L<£.. Uw-J — 

jl »_axX11 iJJvxSl j«\ * pail' iS ^ ^*~ > (•j*"j' j «IX*Ji / . _m»a«jLj ^l 
qui librorura niiiiicrus Sod : diniidium-ct 100 1 cos-apud sunt coruiu-doiiiuum 

— - O.- ^— j ii^ w -- .- w O ~ Oj w 

scrijiti Amazigbaui 4 ibi Eraut ibi 30-ct 100 ejus Moska-iu oWcc 

oiiiucs suul-Scripli Bcnuascri scriuonc-do duccntcs qui ; Sbilliinoruui scripturain-pur 

o - 

Sbilliinitatis via 
omnino? Tibi .rcgionc-in ovaut onmes qua: arbori'ous super repctam Tibi 
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vinca-ct ,ficus ,datta jpneccllunt iis-in qure-ot hio corum-riomiiia monstrabo 
praniim-ct citrcum?-et aurantium-et granatum-rualum-et -et amjgdalus-ct 



j.1 .'. (j**) 1 ^ iJ' vscCilc «l J^-fr! >* iP ' LH-fw*'-i 

Scd .eos-apud crat arboribus-in (Iwminie)-os mcmorat quidquid omne {priccoquum-ot 



o - - oS) 



.Tezcrwclto Flumen appellant ci ; corum-rcgionis medium prtcterit flumcn 



o ^ o ~ 



y £*\ : cS\ u*.;^ N | pj\ i*yt &\\ j.LiA .xj f i 

oimiiiio? tibi ;ampla ejus-provincia est ,summatim? repctam tibi ;IIisliam Sidi Hal 

rtj. *&*J\j ••• (jXXT *.C==v» i — ill j^«*J Cjj** N ~' £*"* 

.omiiicb regit supcr-quas regionum nomitia monstrabo 

I ClT"^ '" ply o' U*^] fcj^' try' I o-J5j] (j«*f «)' .)■*'' 
,sccuuda : Tczlimi Imadjdjad appellant ci ; prrocellcns iis-in qu;o Imprimis 
u., jo ^ , - — -, , o -• O- 

O^jAJ'l y^jl ^.x*» 3 : JifxjjJl yij'l (j«,l ^jX*»j u^pj *-*d' cu*-'' try' 

quiirta : Adaubaqil tertia Wankidte Gens appellant ei 

s , *- — — ^ ojo ;, 

• , . »^»^ i . t-*j'l try' (j«"X*") • _^iX*«Jl /^»*J'l (j^yl (J**<^} • -I^J-fw^Sjl 

: W r udjdjen sexta : Elmader quinta : Idaggarsraulct 



. ,o 



. y*.s *-—*■}' dJ*'' try^ f***".? " ?"Ji\ "■— *^' CT*j' try' ^—^i 

t Abclli Gens octava : Ibrayjiin Gens scptima 

,o — ^~ - - — — - 

ipXxja^z^ : (_^y-»j (jjfj 1 ' try' -?!/« v '5 ' C-> """""^•' C^j£?' t^' >^-> 

undecima : Ifran decima : Kecho) Gens non.i 

-^ s o^ - w^ ^- o - -*- 

Oj v«J *l •"• ,}y<\»5«M . ji J'l (j~jl ,jil«ii'~>^ '. LU-03jJl ( . j*J'l (j*yl 

lia-rcgioncs Sed .Idausamlul duodecimn s Idaulitia 
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ille nisi reguat iis-super baud quisquam vel ,memoravi hip omnes tibi-quas 

S! — - S-- --O W "^'i "~ i^O-wJ .* o-- o- - 

.semper vuluit sicut facit iis-in ,nianus auiputat ,capita amputat iis-iu 

O, O- U, ti- - - -^ 

J*al : JiU-.V jj.jJUal t-f» .-. f U-4M J^l ^Ci U £U ^Toi 
radix : Esmilat cjus-radix Est .Ilisbami radix ouaa quuo monstrabo Tibi 

S-j , j O- - ,) , o, 

Jj.^, A+ai u*^>^ J tj^* 3*^ "-**i L* * W+tj 1 * J^" i -^' ,)&♦->' 
apostolus Muliammcd ,EJrisi Mulaii radix est Sed? :Edrisus Mulai est Esuiilnlis 

us j o ~ -•-- s- - " - z - - *- - -ij* 2 - ~v 

I ^Ij-yi' Axe J^ <-s-o» «£.! w ^f ••• f**»j f*^* *N' tP^ ••• *MI~ 

Urabbmau Abdu Mulai ad-usque ctiam ? Sic .Dei 

-jo- -j ^ o _ _ - u- _' 

u^jj l^* .W 5 : ir^j J o^ ^* ^ *-^ : ^' Lr*i-^ <-/l 

Edrisi Mulai radix ; Edrisus Mulai Eftlalis radix est » Efilal ejus-radix est 

ovaa litcc-Diflerentia Mubauimcd est 

s~» , u- £» -* 0-0 jo- 

Muliauimed est eorum-radix ,utrisque his-pro-et :cum-inter-et Urralduuan Abdu inter 



} o- o - o=- o- 

Tamgruro regionc-do cogiiitiouum Caput 

Dojiinus misereatur-Ejus iBeunascr Mulai Muhamuiedi-6 Hammed Sidi sapiens Dixit 

»_ ,0 

.*. . . y^«t •*• cry**' 

.ei-conuonet-(et) 
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Sed .Amazighanus Liber ejus-nomen : Amnzighanc euuin-libnnn Composuit 

*■* I* " £ — 

: f1^Ai> y^A t=^-»J u^Ui Jol £j«Xj <\i ^/Jl «Xaa£1J 
: illicito-et licito-ct disciplind-ct instituto-de docet memoravi hie tibi-qucm hic-Iibcr 



j j' 



t'o-in Mcmorat maxinmrum lotionum aut parvarum lotionum institutis-de scniiocinatur 
incinorat (jejuni! iustituta eo-in mcmorat ;cjus-disciplintc aut precis imlitula 

solutio-jejunii-et eleemosyna ibi mcmorat ; homines inter illicitum aut licitum ibi 



, o 



inter : illicitum-sit mini aut liccat num mundo-in (hominis)-og mcmorat quidquid aut 

.aliud quidquid-ct iis-in quidquid Chrislianos etiam-vcl .Tudicos nut Moslemos 
~ .* *»--^ ^ s— - o^-^j — 

|jm*4» jrfUj ^jl (J~>:> r^ti «^*"^ •^•^ j' cA?U *^J* ts~° < ^"" f ' 
A Bcnnoseri filio Bubkcro domino dat Rahliman Abd Mulai Sidi Sod 

liic tibi-quem Bubkcr Sidi Scd .semper anno unoquoque-pro pecuniae centupondia 

- ' , ~ s o ^ 3 3 o - - 

(jj**'' I (J~J «***' : LT*-*— "l" «— »*■' j' ijMAjjye u«aL»mJ)1 cj«Xj 

illc ,indo Exiit .anni caput nd-usque suu-Moskula-in rcquicscit memoravi 

ci donee ibi est : Tarudana appcllata quae urbcm advenit ,cjus-socii-ct 



J o 



unaqtiaquc-pro ccntupondium dant ci (ctl pecuniam Susi Gens colligit omuino 
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o — 



vir est ,niemoravi hie tibi-quara ,I)ennaser sapiens Sed .ciritate 



sauclus 



,>X£ 



aut doeniones-in regnet (ut) sapientiam Dominus ei-dedit illi-Quippo Dominum apud 
.ejus-studii benedietionem-per Dominus juvet Nos .homiues 
Urralmuui Abdu Mulai-et Hislmmuiu iutcr hv quod ucgotii Caput 



ri-qitod ejiis-niumisciilum Sed .suuin-munusculuin Hishamus remittat ci cst-Ncccsse 

.scrvus-et ancilla remittitur ei ; semper auui capita uuoquoquo remittitur 

- -o ~o.~ -O— ti ^o^ 



-u. 



unoquoque pecuuiai ceutupondium Hishaino remittal est-ncccssc Rahman Abdu Mulai Sed 



Dominus juvet Nos 



(jm..*! - iXj- «>~5 ^.JiXil 0»Xa<j)1 : jj*wol I |jMX~)f 
.Mesu-e Hamad Sidi tui-atavi Elcemosyua :ci-dixit ;aiino 

«- _ ~-o - 

.cjus-Moskulrc bcncdictioncm-per 



pcrcgrinatus-est ,Ivit 



• \ , . J.AM3J ,L*iH V . ' 

aliud ? cognitioiiuiii Caput 



(jwy-ll' tl^AWwot' *X«.^l' f-*J-J «* WJ *7*^™' li)' 

.Suso-e Mesil-o Muhammedi-o Ibrahim Sidi doctor Dixit 



Sidi ejus-uomen ,doctorcm apud mcuscs novcm legit ibi ,Aglui rugionciu-per 
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->0— 0- w- - --o- S w - - S-J 

,Iegcntc8 cum-apud qui doctorura Humerus Scd .Adjarrar Has&yin Den Muliammcd 



o 



^.jXjjfc* *.XxH (^_)^' CTjJ jl (j»XAa<*#. ^l .'. yftil y*-*-^ bJ}^ 

unoquoque-in scientiam legunt cum-apud 15 Sed .aunt 00-ct duo 

O— O^ *• ~— O- m u* <£ o o- ~- — — «• 

(^1^31 (j*jJ jl ^jXJtj I y*^, i}£ *l •'• *.**** W 'J Jl £}**" 

kgunt cum-apud rcliqui ,restanlcs qui-iis-cx Sed .scienti4-de doccnt qui sapicnte 

- - j O -- £ w- J - -O- S J JO- 

80-ct 3 Aglui Moskula-in Svttt qui librorum numerus Scd .Koranum 

w- - 3 - — «- - - - O- -O - O- 

quo cibua Sed .unus nisi erant cum-apud non Amazighani Libri .sunt libri 

- O J »S- JO'- ) O O- - ~ ' 

.J)'' y^-** w «OjiixH (jail yt~'^ ^5'' «^J-J-*J I V^Idl (_-jJ^- 

aut triticis-in eorum-decimarum dimidium colligit Aglui Tribus ,doctorcs vcscuntur 
jo - -o- -0-0- - "J 

culligit id ,frumcntis-in (bominis)-os mcmorat quidquid aut ;milio? aut hordeis 

JO- OO- s .« -^ s , o *' 

iIXm/O (j*o «Iiicijji I ijjY* j»-*J <»l .'. j.«»Aj^ve (ii A *^ " y*^ 

4 ca-in habitant ,Mnskulse domus Scd .suam-Moskulam-in ca-ponunt (ct) ;omnino 

Gu ss -- - - u» - O £ - O-OX- - O -O- O-- -- 

{•I .*. 1»XjI t__sXk]| *.xli]t *1XS^>~>) (j~T jl <^ijJiX» j*\~> ( jjXxJ 

Sed .semper doctorum cibum coquant ea-in (ut) Tribus jussu families 

- .- U -. - O- w - O - - O- S. £.- - --OS 

unicuiquo uncias 15 Abcla!l<e-<i AH rcgulua sancit iia-do ,pccunias 

_. — «;- O- - - - -O 0,0 JO O- - ~ - 

sibi Doctores ! legunt-ei qui Prcsbyteris cas-dan/? ; colligit eas :domui 

8i» tA per diversum-sit quidquid aut ;saponcm-et carncm ,oreum ein« 

VOL. IX. R 



232 THE NARRATIVE OF 

O — .- J - ^-~o.- S3 . — OCi£ s — — ^ o .- 

tJj(y»J ^,1 ^J J,1 00>*H j.1 •'• ^.AAA^A* j*»l <\j ^j**,! I ^jAVjUski: 

rcgiouia vicorum numerus Sed .bisce-pecuniis-iu omit id sibi ,Buo-arbitrio-in 
moaslrabo tibi ;suut duo eorum-reguli Sed .sunt vici 19 Aglui 

-*~ 2 w S - O - O -CJ «.-. ~U 

ei ,sccuudu3 sed ; Abdalfae-o' Ali ejus-nomen ,princeps qui Et .eorum-nomina 

«* - 3 - O^ u/- 

.Mabareki-o Abdalla appellant 

j - »•- (i- jo o £ — o ^ — o- fi 

.*. ya*M' (jJ AAA^l- l-*11 »1aaj jTl' ijj\_«.a£ 11 Jl J«xJ5 i>J»jiJI -I 

.dunidiuui-ct 200-et 1000 3 Aglui rcgioue-iu ovaa qiua plebis numerus Sod 

=- s 05, «,, ,o, o-J, ,,o- s 

Erant omi eos-apud doniuum 200-et 2000 ,coruui-douiuum numerus Sed 

». (j- O-- -O 2 mw w 5 — o .- 

j'~ I CU a ^ iJ CU?^ C^i**i fj •'* u***)' bii*"'' tr^ £*** ClT^** 
non ,pueruli-et puellulns ,mulicres Sed .equi (i0-et 100 9 eos-apud 

ibi erst :mare supra erat Aglui regio Sed .Dominus nisi eorum nuruerum duoit 

O - - *- *, ^ ~ O -• OS U- -• U~0^ ^ O -U- 

CirV* - ->' I v^ LzJ'V* (j 5 ). : ^ft^*- CiJ^i or>*H (^jf} I ti-^J' 

ils-Buper (et) ,Bcaphee eos-apud ovra :calce ledificatus portus &i> ,portus 



•& tr*****' (^_>j*' tzJ*^"* j' I ^r^*}**" ^_y*^i 

.pisccs enptabant iis-super ,uiaro-iu intrubant 

nttainen : ibi piscabantur ,mare-iu iutraverunt ,dicni-uuuni ad-usquo Kequieveruut 
O — O- -• O- -Oj o a , , otf- 

ci-abP fugerunt Deiude .eos-juxta adveuit navis una 
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I ^^J «-£e (yX.*^ «j^ii*« -1 .•. v=vli «Xaa\J | l M*i1 | Ci-J^**T 
,mare supra mansit navig Scd .mari-in eam-reliquerunt ,exierunt ,eam4imuerunt 

; ibi jacnit jportuui-in intravit dcindc : noctis medium ad-usque versata-cst ibi 

ui^ U tu Gi .- O £ - .. O £ ~ .- 

ffuve navis rcquicvit :mali capitc-in rubrum suum-vexillum suspendit 



O) JO 



oninea coivere Aglui gens Scd .dies 15 prueteriit ibi donee ,portu-in 

Tel :luce vel noctes ,maximi sivc? vcl parri sive? ,omnino ci-obviam 



v - ■* 
j 



scripBcrunt ,Aglui reguli Surrexcrunt .unus vcl rcmansit iia-cx non ,corum-cquos 



0-0 — 



« Jw ' \y*t? (j_\)' ' fcj***H jy^ ^ cXaajjI I ^jwajjj.3 

Sidi-(ad) aliara rcmiscrunt : alias civitatCB per-omncs-cas remiserunt ,suas-cpistolafl 
' ■> » 0,0- 0-0- j- _:, o - 

nobis-e amplius tu Illud : nos-ad advenies Sane :ei-dixerunt ,Hisliam 

liobis-abstulerunt ,1103-coutra exicrunt Christian! :pcrventurus-sis nos [ quarc J interroges 
' ~ «■- -j '° 1 -° 0-0^ 

: rcgnabat supcr-quas civitatcs-pcr uunlioB onincs niisit ,IIisIiamus Surrcxit .portum 



o , ,»_ j 



rcgionc-iii occurram vobiscum ut? Ncccsac-cst 1 corum-cpistolis-in omnibus iis-dixit 



eos-in omncs qui tribus Scd .Christian! cos-ndrersus cxierunt illiKl-cceo 1 Aotul 

R 2 
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M ~ -o .» — .- a; j s^ dj t»j o^ 

-li.i iXiM *Xll jJui *Lm£ .t .*. jjaXT (j* -1 ^ ^ **•*-* I tr**/* 

Hisham Sayyid pervenit eos quo-die omuibus iis-obviaui oinnes coivero ,propinqui 

.ea-suspeudit illo sicut rubrura vcxillum euspendatis ei Nccesse-est : iis-dixit 

,vidit eos-apud id quo-die Sed .rubrum vexilluin ei-suspenderunt ,Surrexerunt 
- c -^ o~o -.g- o .- oj-j- o ^ 

•terrain-in Moslemos apud ei-advenit ,suam-scapham asceudit ,navi-e desceudit 
Vel t Hisham Sayyidi iis-Dixit .omues Moslemi iis-obviam oranea Conrenera 

jloquamur eos-apud (ut) i huic-Clirbtiano turpem vocem loquatur no vobis-e quisquam 

2. ^- = - -- Ow-j is -o- ^o 

Sf Quid : ei-dixorunt ,Locuti-suut .suo-capito-iu 6i> quid cognitionem uobis-det 
,Dominum apud (et) vos-apud Volumus : Christiauus iis-Dixit ? nos-apud tua-voluntas 



o - 



: ei-dixerunt .processcrunt omues Illi .vobiscuin uos-inter sponsionem detis nobis 



ci- 



mea-vo)untas Est : Cliristianus iis-Dixit .uos-apud incolumitatem Dominus tibi-Dedit 

*'• til* 21 ^' LT^ JJ : f-^$" LT^J •'• ej J ^ £~» I jJJ ei^Jl 
.uiulia gratia co-iii Erat : Hisliamus ei-Dixit . vobiscuiu emam vendara vobiscuin (ut) 

I Ji .xz* : jj^j jXs^t yif jl- Jl j|>*>^ u/*-*l w^- 5 ' 

omues Coivere .Hiabami proviucia-in olaai uou quae civitatuin reguli Surrexerunt 
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, 3 , - o o - -. — »£- u- o, 
Mulai-et . . .-inter proba-est nobis non lirec-Vox : ei-dixerunt ,suum-Divan 

hujus-vocis Pater £>v Egomet : Hishamns iis-Dixit .Abda rah h man 

O, S ~Z- O O, JO, -J- .* 

gratia eo-in Erafc : ei-dixerunt *, sunt- Locuti .Urralihmau Abdu Blulai-et me-inter 

.notarium-pcr eo-de Scripnerunt .multa 
id (ut) ,tua-voluntas 8i> quid ,tu Ilcua : Cliristiano- j <p dixit ,Uislianius est-Locutu8 

3 2 - J=- J -3 O- 

butyrum-ct oleum cmam vos-npud (Ut) : Cliristianus-6 iis-Dixit ?cmas nos-apud 

O - >' 33 J*^ -•-• »£•> Z> ~ r ~ O 

^-^l j.] .-. ^j w yl «\ax : y^Xiy ey.->jJ u'/jJ u^^ 

Moslem! Sed .volo vos-apud res-fere-tot :capones-et oves-et borcs-ct tritica-et 

u> O JO Z* - 3 ~ ---- £.- 

oloum-ct tritica colligunt eum-adrersus : Cbristianum-rov apud Toci anscultarunt 

3 3 Otv 33 O, -» w u/J .- *-U -- 

jIj. 3— « V *M £*»J ""J* ->' ' t>' ^ or**' (J ~->^ «k'~ " uri J 

ect-refertus amplius donee ,emit ibi ,dixit omnino lis dc-quocunquc aut : boves-et 

O .- 33 <J 3 33.- ,31 CO -* 

: alia merx illic erat : implctum-cst : navis-magister ? iis-Dixit bonis 

u, ^ -o - 3 - jo, j, 

£^j ,>-» <^' I zpjj?** ty^ til ^' ^ i4> ' •H 3 

redcam amplius (ct) : nostra-regionc in-cxponam eas (ut) proficiscar cst-Neccssc 
populi libitu sine? litoc-gratia meum-opus ? tecum Non : Hishamus ei-Dixit vos-apud 
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o „ 



tecum me-inter tv quod vadiuionium-et Douinum propter nisi ,rcgioni3 



dixisti-nobis de-quo omoe libi-dedi : tuum-libitum-ad feci hoc-Ecce : Hisliamua ei-Dixit 



o - 



milii est-necesse ,vestram regionem-in eris-profectus 81 tu Et (?) noatrA-tegione-in 

Jl j.jl- u*^ •'• j,x4*M J*/"* U^*^ kJ*"^" LlAJ*** £"**» i ' 

Ernt : Christianus-o ei-Dixit bonibardas 10-et tormentorum 50 vos-apud cuias 
-s s j ,uj- - o — - , si 

ei-Dixit .anno-TM-iu boc-tempore-iu adveniam ,hoc-ecce : multa gratia eo-in 

-O — & & 3~ m. - mi -> O^G- 

vclis quidquid tu Sed .tunc? vos-apud indicavi quotquot ruihi-Exequcre : Ilisliamus 
tibi-quani luec-notitia Sed .semper dabo?-id tibi egornct ,Moslemorum regioue-in 
Alessa-e Muhammedi-o' Ibrahim Sayyid doctor omnem lis f-iutrravit ,dixi hie omnem 

.Suso-e eBt-qute 

JO- .. O - OS- o- 

liaamuroruni gontis rcgiouc-do cognitionuni Caput 

• . >VJ O, -i - O - - - -O) 

t— £.1 <>Xio ^ji^ii J' * (j*il->l- i_«-ia.i ljw-U' ^jj (j-^j'i «*£s~! 
supra-ad advenit altcrum Erat .aimi capito-in navigium ? uuum eos-apud Adveuit 

* - U O - S--0 .- ■ — u - -- 
j-H' t (. ^**J c^>J iIaLJU* i£-> vlUxJl jjil .-aj u*j\ I CJjY»J iIaj 

Delude : Baamurorum gontis tribu-in est ilia : Ifui appellant ei ,rcgionem uuaiu 
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.. _o- «... .. -oj o- o- - ;j -o js 

ad terrco Oram ad suA-BcapliA-in ndveuit dcinde : dies 3 ibi rescdit? 

w 3 — w JO - O - J ,- ^S» — - O - 

oimio-et aqutc-et caruis paiiis quidquld cmara vos-Apud iis-dixit ,est-Locutus .eos-juxla 

-J- S S - JO- - - O - J - J - 

cactos-ct mcloncs-ct panem ci-tulcrunt Moslem! .cgomet? velim vos-apud quod 

O — J J - O -- J- O - J -5S- 

w Jl fjj^' (j5o jj~» *Uj £t>l «XaJ • y^L^^il LT~*j' •'• (j-o^-i 

oVrac, nos-apud vobis-e duos delis nobis est-Nccesse : Moslem! ei-JDixerunt .aquam-et 

o- & --S — jo— j-»— o — -o- 

«iLl (JmT Jl t (J-WAjI •*• «lj^AA<JJ / . y*j\ /^jii! A V*' ji^* 

gratia eo-in Erat : iis-Dixit .navi-in conveniamus robiscum cst-Neccssc ? terrA-in 

j ~& .-O- O — J O- - uf -i 

: Cliristianus-6 iis-Dixit .terrA-in Moslemos apud iis-ex duos duxit ,Ivit .multa 
-o- o — j -- w j — j „ o — w- j — 

virum Moslem! ci-Dcdcrunt .vos etiam vobis-e unum detis milii est-Nccesso 

,o CO - O - J - o o - J - - - 

ei-implcvcrunt ,Mo8lcnii Surrcxcrunt .navi-in Christianum-roc apud ovra unum 

prr •« 

-..,- O O- O -O- OJ O — 

ci-quod ...... iis-prrebuerunt : navem ad earn-in ascenderunt scapliam-unam 

* - -o- b!j a/-o, o ' ■> £ - 

eA-in quod-co-ex vidcrant omnc donee navem-in ascenderunt Moslem! Scd .tulerunt 
, - s - o-o- j , - j- ,i, s 

tecum (ut) ; foutem apud conveniamus tecum (ut) est-Necesse ci-Dixerunt .ov 

} ... --O- O-J Oj J CO- - - 

/. ^ J»ijl ^ . y^Xw^cJ <Xa-< j (J^j' «J>A*.*i| .*. £f*\ *.>-• (jui 

fontciu apud Moslemis-cum convenere .CliriBtiaul Advencrunt .aquam liauriamus ibi 
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scaplia-in ascenderunt ,Moslenii Surrexerunt .aquA cados implereot ibi (ut) 

iis-ex eraut, Cbristiauos Sed .virorum quindecim-per aacendentes ,navem ad alia 

jj*J 1 -jiwrtJl j_*A*ifc<4> iXl-0 ^amJ (jm(\m f I • ^j+Xm+a' jiXC y-J 

haurircnt scireut (ut) Musleniis-cum uua-ivero iis-ex quinque Bed ; Moslemos apud duo 

O ^ 3 V * . £ O S -^ 

Moslcmi Ascenderunt .iis-ex quatuor nisi crat ca-in non ,navcm Sed .aquam 

gins ndveneri t donee navem-in ascendatis Ne : Cliristianus 6 iis-dixit ; navcm ad 

- j~ o - j -£- ->^- - ^~ 

j.J «XxJ '. u *X«-cl / . y*«JLM .'. j^-y j<>je ...[/. 4 below] . . . iS'jLa 

ut? est-Nccesso : Moslcmi iis-Dixeruut .aquam ad [exieruut quotquot] nostra. 

j 3 o-o, - s o s- 

Cliristianus fciieus Dcindo .eos-ad Asccnde£a»<? .rapinam-per asccndamuB vos-coutra 

donee eo-cuiu pugnaverunt deinde : iis-ex uiium occidit deinde : nitrato-pulvero 

duos sed i iis-ex duos Moslem! iis-ex occidcrunt ,rapinam-per ascenderunt eum-coutra 



lieri qui ipsorum geutem ad tcrram-in eos duxcrunt ,cos oeperuut alteros 



OJ 



.cunctos Moslcmi oiuuino eos-oeperunt : aquam haurircut scircut (ut) exeuutos 
; naveui ad pervciietunt donee suam scapliam-in ascenderunt Moskimi naulie Sed 
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,0- - 3 O, 



,tcrram ad-usque scapham-per rcmigarunt earn ,anchoram ei-extraxcrunt 

>Christiano3 Bed .aliis Hoslemis 80-et siclis 200 eam-veudiderunt 

eorum nuntii ? Scd .tribus secundum? eos-distribuerunt ,omnes-eoa veudidcruut 

negotiatorcs Surrcxcrutil .Tansuram jicrvcncruut donee ,alias rcgioncs pcrveiicruiit 
^X-- ^ o .- o sjj ^ o — ^o — o s! » 

: L^ii^ | «^a;*j i^jMt&i I ^ $<y-«\ tr-lr" cjV 1 I ^j^ 

: iis-dixcrunt ,fii"is iis-dederunt ,suos amicos eos-in miserunt ,Tassune 

u.- O ' - JO-- J' 

covmatis ibi nobis (ut) , Baamruorum gentia rcgionem ad proficiscamini cst-Neccsse 

| (^"T ^ U»- f-Uj jl- y^f yl t yA^ ^jlM JJaJ .Jl (J_y*-V] 

,iis-cx unum vel rclinquatis non iis-ex ut? .oranes ovrts ibi qui Christianos 
J'k . -o-j a ->"- - >- # i - = 

amici ,hi-Moslcmi Sed .paullum aut ,etiam sit-iuultum eorum pretium sed 

Zl^ o- - o - -o, o- ». — 

ad l'roccsscrunt .Baamruorum gentis rcgionem ad suot-profecti ,ncgotiatorum 
,j S, o , - o i^ «,- -o ~ - 

sunt-Aflati .cunctoo Baamruorum gentis rcgionc-in rcgnat omnino qui rcguli domum 



«i- 



Vj J 1 



J 



.Dominum apud (ct) tc-apud volumus Nos : ci-Dixerunt rcvercutiam co-coram 
u ~ > ~ -- J — <J- - ~v <j - 

.hie Moslem! ccperunt quos Clirislianoa coomas-nobis donee stes nobiscum (ut) 
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3 - JO. 



ille Surrexit .vobis Quies :niulta gratia eo-iu Erat :ua-L>ixit 



o - J iU ' 



colligercnt eos ei (ut) ,Christiani-o« erant cos-apud quos ,Moslemos-ad mittit 

iia-ex duo : homines tren iifl-ex Restabant .Cliriati&noa-7 duxcrant ei douec 
= ,o- ~o- ~ -" - «<■» ° ' =- 

J^x* yLoi j^ijl try' I u*^ ■/*"'' -^ <**** ^ ^i*^ w 5 ' 
Abdalla regulus .appellant ei ,eorum regulum >pud Bubker gentia regione-in etant 

.Aglui gentis regulum apud &p ,parvus iia-ex qui ,tertius : Bubker-e 



.lucd-prolc-o uniua iustar me-apud est-caruB s huucce vendo vobia-non Ego : iia-Dixit 



o - » 



ibi Erat : ei-Dixit .Moalemorum fide-in sis (et) ,convcrtaris volui : ei-Dixit 

u/| | ^ jX«i f » .-. ^ uJ'j | ^ .". ^y'S\ jL\ 
dcvcnit (ct) couvcrtitur quo-die Sed .Moalemus dcvcnit, Convertitur .multa gratia 
c,,o o - «- '- . '*- s ~ -°' - •»- 

rjus-uonicn ei-fecit ,cpulum ei-fecit ,bovem eum-propter mactavitP Moalemus 

^ s ;£j O-O O^ Ci.> --U -O ^O i^J 

: iia-dixit : emictum suum-tribum-in omnino misit ,rrgulua-o Surrexit. Muliununad 
couvencre Moalemi Sed .epuluin facio ,boc-Eece : me-apud omuca Advcnite 

Sed pulvere-uitrato jactum-et cquoa ludcreut ci-obviaui (ut) ,eum-apud omnes 
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Moslem! ludunt jreguli rov equum-rAv-in eum-imposuerunt ,illum 

O J -. ^'O - O ^ O -- 3 .- -G^ O - in 3 O ^ 

discipliuA-et annulo ? ibi e!-circuniciderunt ,ipSorum Moskulam ad-usque ejus-froutibus-in 

quern rcgulus-d iis-Dixit .Urrahliman Klialilu Ibrahim nostri-magistri 

o!.> 3.- "- - 33- -o 

umbo ancillam scrvum-ct mei-roD-cV quartam ci-Donavi : mcmoraviinus 

una-in Eran6 .cjus-filio-cum ills ";sedcat ibi-ut ,Moskcc eum-Dcdi" .iis-Dixit 
, o « s *. — . 3 u,- os .. s - o - o- 

corum-Patcr rcmittois? cum iis ,vcscebantur quo cibum Sed ,sc-pcr-soli camera 

* 3*J~ uj — O CO~ *»/-■ O 3 3 — O w- 

Kuranura totum scrvavit ,iiigc)iium Dominus ci-dcdit ,illum Scd .raemoravimus quern 

w ---- «/ lu ) ^*- O — -> 3 3j J — O— 

Snyyidi nisi appellant quidquam ei-uon Moslem! Sed .cjus-totum ,exccllens 

3-J 

.All-rou-o Muliammed 

1-2-<aJ jA^OI' jtSc i . yi) J) qj.^u^c! ^ . J-AA3J J^y*"" *ij>* 

gentis rcgulum npud o«/«r qui Moslvmis alium scrmoricm-pcr Rcvcrtimur 
-u - o j — ,U o_ 

regulum apud cos-Emcrunt .Cliristiaiii-septem nisi crat-proratu-in iis-Non .Jiaamruortira 

O — o * 3 O -O ttt 3 ^ w ^ 

regionc-e ejus-amicis-cum cos Misit lis-cx uni 1 50-pcr memoravimus quern 
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iia-Dixcrunt ncgotiatorea-rout apud Tassuram pervencrunt douco alteram-in 



iis-ex Duo s iis-dixerunt .iia-Reaponderunt ?reliqui quotquot Ubi : negotiatorcs-oi 
o- — -» -. 3 - -° "' 

: > J j tu 5 e al cu>^' * L^J A ^^ ^'' -^ e-^ 

tvundat eos nobis (ut) alt-non [negavit?] Bubkr gentia rcgulum apud crant 
0,0- -> o- j ' '° ' • S ii -'f 

I ^=>X£ (^y^' cu-^ id***- cj*" : «^'' ^ -**"*'' J ^ - o^>*-*2 

mari-in sunt-iuortui iis-ex alii duo : Aglui gentia regulum apud erat tcrtiua 
iis-dederunt ,Tassuram pcrvenientes quotquot Sod .Moslem! decepit eos quo-die 
irerunt ,cam-in Ascenderunt .navera iis-conduxerunt ,vcatem negotintores 

•Christianorum tcrru-in suam-rcgioncm-in 

o o - - = - o- 

Teznite regiono do coguitionum Caput 

liisi cam-apud Non .omnino murus omni ei-circuiudatus-cst rurbis iustar crat-Ea 
rerarii? arx Scd .fong ejus-medio-in t>v ,cjua-aquam Sod. porteo-duo? 

calec-c omnia structa-est : regionis medium intra ,fontcm supra ,intua structa-est 



" A linn and a half ia by accident repeated in the MS. ; but with the variation, that 
ty> >s replaced by ^ , } \- m 
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est-mortuus quo-die Scd .Sulimau Mulai diebus-in Imperatoris vicarius habitat 

<j> o -o- o o o-O- - > 

coiverunt ejus vicarium expulcrunt? ,1'ezuioe gens surrexerunt ,Suliraaa Mulai 

reliqucrunt ibi non : totam dirueruut (ct) ,magnus aut parvi ,arccra-contra oinncs 

o- o o J o-i - o-o- si J > »- - s - 

(jmAAaJJ ( j mIamJ-j (j*.iit> Lr4i)' 3"* (M* w * '-'V* tji *-"'" :a " 

cjufl-portas-et ejus- .... cjus-tabulas-et ejus-saxa? omnia collegerunt : oram unam vel 

w o~ w I- o ,o- os!) - o o- s!j 

•M fcJV*" «-^r'.' (J*»-*' I t***»*M C^\a£ «>oytJ' (j - "^"* ( . y-> '• ur&* 

quern foutis caput circa ,arcis mcdio-in Hoskam cn-per struxtrunt :omnca 

■/ 

cum-juvct) Erraliliman Abd Mulai reversus-cst in-qua hora Sed .mcmoravimua 

„ o- — o - s- •» — - *J - ■» " - - 

rcgiones-ad suos-vicarios rcmitterc-debens : Impcrator devenit (Moslcmis-cum Domincs 

u.^ s!- j-- , (j; - -t» - o -o~ o-^ o-3jj -o 

(t«i!t ij.x*«^ w j *4WI 4XaK1! u^Tl) (jwJukiXiLJ .Xjjj I iIaaaJ^ ^jJ^J 
(Udeusis Masud Ben Attahr Prcetor is f-erat) suum-vicarium remisit ,omnes urbes-et 

pervenit ille ?-quo-Dio .cquites centum tcr ei-Dedit .Tezuiic gcntem ad 

U.JU3-S--- C5--0 _ f- 

••• (jj^* 5 f^- 53 " y^' u~j' I (j*"^ uV u*f >fj I c: -^>- y 

.hordeum-(ct) cibum dent ei (ut) ,dics trcs ibi commoratus-est ,Tezniam 

, O- " = I S5 -' °" -O =J -O = O- -, - 

Advenito t iia-dixit ,oinnes cos-ad misit ,dies trcs prtctcriit eos-apud Quando 
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.Teznice gcus Surrexerunt .Imperatoris epistolam lcgam vobis-corain-ut ,me-ad 
quern Prictoreiu ad advcneruiit ,grandes Bint ? aut parvi suit ? ,omues couvenere 



-u, -o- 



.Imperatoris epistolam legit iis-corant : eum-apud consedcrunt ,mcmoravimuu 

-0- - *.- o - - ,3, ,= 

.Imperatoris arce-iu liabitem ibi urbemp-iu iutreni (ut) Ncccsse :iis-Dixit 

: D^uol .*. iXjiXifjl-' jii,t iXi^yiJ «_Jj v-«. I J^jM- '. yXJ ijm^j' 

:ci-dic .tuum-Iuipcrntorcm ad tuaui-viam revcrtero Vade jJIUiimel : illi ci-Dixit 

^_yl{\ | J ci-e" ^uJiis fi : Sin c&; jAJ j\- jS\ 

6tru\iiuus : oiunis est-diruta tua-arx scd : Iuiperator eris uos-super uou Nos 

«\x£ is^-* »xX5 1 — jiS\ .: iS3j\.+XJ <IX*>y£c cy*- <&**> u*^ 
Abd JIulai Impcrator Surrexit .uostrtc-civitatis ? medio-iu ingeutem Moskatn ibi 

Frietorciu-ct illum-ucmpe ,Muliammed Sajyid cjus-filium eos-iu misit ,Ralilimau 

eos pcrvencrimt ,Tezuiuj-geiitem Scd .cquoruin niillia decim-sex iis-dedit : Atlaiir 

s ejus filio-cum couvenit ,nppropiutjuat eos-in quod? Imperatoris exercitus uolii'uu 

tibi-qucm bic-cxcrcitus Advcnit .cos-advcrEUS ejus-antcrior-pars t)» ,cvim-ad-quod 

Tebuhoucika rcgioue-iu ibi Desiliit . AsLtukorum regionis medium ad ,iucmoravi 
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o - a - .- i 



•\ ijiji^i" [_yy> C£»ovj Cr"/*-* «M •"• U"**!'" \^Xmy* (•tJj*J' 

.itineris dics-unus Tczniam (ct) cam-inter Erat .Alghasi flumenad propo 

I (J***-! 4/^ u ~' (•J***"l>' vJ.J*'/*"' J' I U"f (jjJA*J C^JJ <-^-~(' f' 
,olias civitates per legatos mittunt ,co-cx tirauerunt Tcznioe gens Sod 

; nos-adversus advenit Imperatoris fiiius crctcruni ; nos-ad Advenitc : iis-dixcrunt 

w S d^ -O ^ O^ j „x 

f\ t (j*^l*" J-J>* 4JXk*wXJ j».AaJ' £cM «Xj y I ixjj 

scd : noctium mense-in nostram-arcem sodiJicctis nobis (ut) Neccsse : nobis-dixit 

o > „o- 3 ~ s s> - o o 

| J.*.«J yU j-ojj' | fcjj*" yii-* I t .j^'" _}*}* fifJ _ja£J 

,8cniilam vos-in patcfaciam ,vos-in cadatn ,noctium mense-in tcdificalis non-cam-si 

- s: *Cj w^ o^ s t o - ^ 

gens circumdati-sunt cunctos pcr-quos tribus Sed .restrain rcgioiicm rastabo 



Ak ,Baamruorum gens ibi &i>? t omncs cos-npud omncs convcncrc .Ti.zniio 



/^wol / . jAttXs 4Xj| I m*-^ ("SJJ^&) I (j_r***J *-"V.' U**' 
convenit iis-obviam donee .omncs montani (ct) Nun-fluminis gens ibi 

conscdit Imperatoris iilius Sed .Imperatoris excrcitum-contra multi Adami-filii 

,Aigbasi flunicn transicnj ? indc Surrcxit .dies viginti-ct duo Tcbulioncika-iii 

' 0.»X.s!rl ^jmJJ -jjl | (j»f • fl I «1aj\.aJ <Jj.j ^1 i_l*_»il 

acicm eos-adversus patefecit ,ibi dcsiliit ,Tcznise oram ad profectun-eHt 

Tozuitie Surrexerunt .Tcznias cst-circumfusa omnis donee cos-in cxcucurrit^-ca 
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JO- 35 -C-- w ^ - s- o- 0^.3 

: se-diviseruut advcuerunt donee ,eu-cum pugnavcrunt ,eam-iu cxicruut 

.- *. o - _-o- O- O -<J~ O * - 55 

es-euin pugnabant ,eam-in aurrexerunt : diluculi Lucifer occidit donee ,requievcrunt 

o- -o -- -3 ~ - o- -- o ~ - 

til .". L^xJjl' (_*->j A _jf)l i iijl I .Xj (^>j_j' • (j~j J>*' jM 

Nccavit . Alghasi flumen traiisiit donee ,eara fregeruut : dies occidit donee 
.equorum triginta et-quinque et viros octoginta-et ecptein Iuipcratoria filiua iis-cx 

O — — ~J •»* lu O .' uu •^-^ *~— O' «* 

Euuni-iter-pcr cst-rcversus jmiilti Adami-filii ibi cst-uiortuua , Iuipcratoria excrcitum Sod 

.Marragusbam pervenit donee, ad 



yo^ - or ^ 0- 




Tegargusie regione-do notitiarum Caput 




*'P u~_> u ' •*■"'' -H 1 ^^ >^ ,?*' 


Sj 


fluminis caput supra est (quce) se-per-sola -una nisi? 


Est (Nou?) 


6 — --0 J - o~.» - c 




Sed .itineria diiuidium-et dies Tarudana ea-cuni eam-inter Erat .Susi 



Sed .tredecira crant corum vicoruin nninoriia ,Tegiirgusi» tribum 



- o- _ -o- 



aut dimidium-et duo-uiillia erat ,viros appellant (quos) eormn plebia nunicrus 

t>v (--Sunt) .duccnti-et unus mille eorum doinuum uumerua Sed .amplius 
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-O ^O 



quemvis iis-ex quivis interficit : vicibus tribus dividunt (qui) ,reguli tree eos-apud 

ossftt eum-apud si puer Scd .eoa-inter multa inimicitia Erat .semper 

s a- s o-» jo o-o - o o- ~~ -°. ■* - 

crat macellum Scd .ejus-acinaccm-et ejus-scloppum ejua-Fater ei-eniit ,jejunaturu.i 
cuiu-ad non [uuua quidem-ne euut cum-ad omniuo hod] ; eorum rcgiools mcdio-iu 

O^O ^ -O' ~ i ~ Ow "O - 3 - 3 O 

u»iXJl=cv£«ll cth £' y* I orb*** u>^* £iT"4 C-^ '-* s> '"^j 

cjus-scloppus vcnit b! nisi ,adultis viria-ex iis-ex unns vol profcctus-cst 

3 O- - O .- ^ O- 3 0^-» ^O 

Ll^ CV- y tr**"'^* vy^ ii)y*\ f\ ■'• u»JZ4&<s u--w 

uni menses quatuor se-inler faciunt reguli Sed .ejus-acinaccs-et eo-cum 

y* JU« «-fi» y-J fJt 5 : Ju,l £» jXdjI | «r 

4-in macellum rcxit? iis-cx quisquie? Et? .macello iu Judicet (ut) ,iis-ex 

3 ,_ -• O - O 5 - '"' 

quisquis-rov mwtp dat .sunt-corrupta ibi quoecunque amputat .cjus-mensibus 

circumspicito : dabo id vobis-Non : iis-Dixit .macello-in morientes ibl 

^^L.1 u*^1 ••• w ~> *&' o>^j : cj^ cui* e-»^ 

reguli ci-Dixcruut .eorum prctium vobis-dedit loecidens cos quisquis-do 

S _ , OO-JO OS' ■" o^ 

w «,IIl .-. JC^Uix CSV £\ &+~l (J~^- j' i^j£ ' (jjf^ 

iis-Dixit .tua-rc-c dedisti aufc ,respectum id-ad adverto (ipse) Tu :«eterorum 

pugnant donee .faciunt modo-Ieto .unquam quidquam dabo vobis-Non ! ille 
VOL. IX. 
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cjus-bovca sibi?-furatur ,uoctes quenivia-in iia-cx quivia proficiscitur ,uitrato-puIveio 
alii ,hoc-niodo faciunt iia id-Hi? .occidit eoa aut ,ejua-equoa aut 

faciunt Sic .equitibua-cuni custodus devcuiunt lucem-pcr Sed ,illo-modo 

--o - o, £„ o ., -s 

j!>&* ^**".j' i Lr^jj^ ^r^^ i\*' *_>' u* - £J' u*X->1 

,civitates-super iuspicit ,ejus-rcgionem-in Bcnuascr cadit donee duo aut aunum 

obit ,pacificat eoa ,eos-per obit ,alteraiu ct cam-iutcr malum foret quidquid? 

- o j u y s~ ~ w u -- (m 

;t J>Lij .^*-*^ «**" ^•■***V (a' U">^ f' •"• (J'^i K&i.i J«X*« 

ad adveuit Biibkcr Sidi Bennaaeri filius Scd .alios aliiun ad 

: coruni rcgionia medio-iu eoa-apud desilit ,Tcgarguaio rvgioucni 

rcgionunt sancli conveniunt ei-obviam donee? ,ejus-aocii-ct ipse ,ibi cominoratur 

— - - * - j - -- - o * *~ 

donee t ,regiouura seuatorea ?-et eoruiu rcguli aut propinqun) iia (sunt) qua? 

-==: - -<^ «, s^ j = , 

Buoa-socios Mittit .lucmoravimua qucm Bcnnaser eauctum apud couveniunt ci-obviam 

parvi quicunque vestmra-omnea Convenite : iia-Dicit .Tcgargusm geutem-ad 

j- •» S ^ ^- sj .s, S ,o 

.vos-inter pax fiat Vobia :sancti iia-Diverunt .grandes quicunque aut 
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tiobis-douee ,paciiicabifflua iis-cum Nou : iis-dixit ,iis-ex aliquig est-Locutus 

O ,0- -O- O.. w O--O , Sw 

iis-cum faciamus (ut) ;occidcrunt uobis-e quos nostrorum-fratrum pretium satisfaciunt 
coruni-fratrum pretio-in voa dicitis Quid isancti iis-Dixerunt .pacem 



• •• t — 


o, 

«& : 


/^»«*iJl 


1 uf^. 


4/yu O — - - •» 


occidimus non 


Noa 


: iis-dixcruut 


,rtliqui 


quotquot? iis-Rcspondcrunt .tanti 


- O JO- 


— 


.._ 


u 


-£- * O-O - 


i_J2=ua.tXc 


fjiL- 


w >«,o< : 


Ov*\ 


/ . j^wja) .'. -^j*> (•J-******:!' 


codiccm-pcr 


jurclis 


lis 


: Bancti 


us-Dixerunt .tanti corum-fratrca 



Scd .corum-fratrca occidimus iis-Mon? juramua lis ; iis-Dixerunt .l.cnignum 
sancti-ct illi .advcnientea eos-ad qui .reliquse quae civitatura reguli 

vestria-fratribua-super vultia quam hanc-pecuniam prtetcrealis? est-Necesse : iis-dixcrunt 
Execret? :Tegargusaj gena iis-Dixerunt Banctis coram-et nobis-coram 

3 J, - O J > - O, —O- O- O S~ - - 

os-ct vestra-ora nos-apud id-invcncrunt ,banc-pccuniam eJiM?-nummos Dominuh 

: j*ak*.j (j-^j yw/JI ••• w *n (j~ii Jl Ai^fl U>*^* ^-^^ 
: Dennaacri filius iis-Dixit .3i<Tft co-cum qui ,sanctorum ora-et Bcnnnscri 
,. o- -o j a - j ' S - J^ -o- «• - 

banc quictcra frangens vobis-e quiaquis : pacem voa-inter vobis-feci ,lioc-Ecce 

S 2 
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*' I *tL>|. «r*k^ : u<*ii^» ^*' fjjj' I ejJjC* £^*" (j_»t'J 

(ut) , Domino precamur -.suum-caput-in nisi accusavit-non ,vo3-iuter feci vobis-quod 

eum-ad versus prievaleat : Judeeorum velut probrum ?-(et) spurcities? descendat eum-super 

: advcuicuteg eos-apud qui civitatum reguli iis-Dixerunt .soroper ejua-indcx 

: =■ * £ ~ => - — . «. - - o - = - 

<^l .-. All- ^*all ^^fl ^£« (^,1 jljl (^,)/i* £** 

Quisquis .Dm pacem sancti feceruut? vobis quando? vobis-adfuiuius nos-Ecce 

j^xiJi .ski £jI I (^j*; ^ *j\ | jju«! ^^m^i J£f 

duo-millia det nobis-(ut) ,coibiniu3 eum-coutra ,lioc-opus frangeus vobis-e 



3 U~ . O^O - 



eo-cum aut ,omue vastabimus ,ejus-regionem ciemabiinus omnino aut vadimonium 
iis-Dixit .aupereraua cum aut superet noa-doneaf ,semper pugnemus 



O - . .*- £) £j 



.multam gratiara ,ibi qui omncs aancti-et ,I?eunaaeri iilius 

o- ij -> s- , .. , a 

donee? omuibus Susi regionibus-iu Deunascri Alius facit sic Ecco 

.suani-rcgioncm (ad) pcrvouit 
cultrorum-et eclopporuiu notitiaruui Caput 

C*+~Z <W> *£^U jAjTjl- t^JiX+Jx ^jiAj AjI /^jAaT 

Slubaiumed domini provincia-in Agadiri urbe-in exponunt 
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gladios-et cultroa-et scloppos exponunt ibi Abdullah Ben 

s -o - a! j - oo j-o^ 

mercibua-in (hominis) os memorat quod omne aut? ,Anglicum pulverem-nitratuni-ot 

ibi erot ,Agadir memoravimus quam urbem Sed .Christianarum? terrarunif 

o^ o~ 3 * z, ~ n, „ ,0-0- 

Sidi co Misit .Christianorum naves (merces) exponunt ibi ,portus 

.: £jo i^Xtdl ("J*^" U**j' I u»J^***-' *M'~ «J^** (vTi «X*sS 
.Solah Ettalb appellant ei ,suum-vicarium Abdullah Ben Muhammed 

i j SM \ yj jU (X^l yygjk I jOS\- CA*U J^dl u-f lift 

colligat ibi douce regat ibi ,Agadiri urbe-'ra negotium ibi Erat 

a£„ 0--0 - otf m- ^ o, • S ~»- 

nominabnnt ,cju8-provincia-in cxponcbant quos scloppos Scd .mullam pecuniam 

.Salah Talebi monctam nisi appellant iis non : eum-accundum cos 

non Buum-lmpcratorem-in iter cxiit pcrcutiens ,raemoravimus qucm Proetor Sed 

o,„ 0= ' - , . = j o j 

.ejus-negotiis-in consultabat aroplius co-cum neque? pecunias raisit amplius ci 

til jjujiJ «>Jjl jX-> : lt^' 1 «*w'~ o»~>l ir-j" 1 ^ 

aut Christianis cum-hoc-ncgotium Fac :ei-dixit ,Imperator mittit eum-Ad 



«— (r* j''] * U*^] fcJ^J UV - ""V - ! ' dJ**l^' £*' ^yl-w-el 
: ci-Oixit illc? eum-ad Misit .iUi-quara-nliia aut MoslemN 
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nut ; tu (o) €vboKT)aa te-iu Non 

Susi geus sed .hie meura-negotium nisi facio uon ego preeterquaru 



J) GS< 



Sed .ejus ? omnein id-tibi-reliqui occideu tera scd t nieara-umuum sub omnes erant 

C .> u , - =-J - - ».- «i^- 

jl | AMI' Jvis ^jj Jv^Si .X* *X jO^AJ Jl .xifl 

, Abdullah Ben Muhanuued Sidi ueiupe? menioravimua qucra Iinpcrator 
illos ,viros mittit eum-in : multam pecuuiam dat eum-adversus 



JO 



,ceperuut-cuiii douec fionai&itm-lmpera torts confligunt eo-Cum .ipsorum-BOcios-ct 

s- - o _ o-os - o- s - 

^^i I o^-sLc u j' ^r i u^*lj.«j j-»xn u-jj j^r 

ilium jcarccr-in eoa posuerunt ,catenam-ct compedoin euffi-supcr posucruut 

. — . - o 0~ O < *- S1U 5 s j o 

I iXJJl" jiS*u ^j-wJjjl JJJjmi iXif^t' JiiX^I »1 .". (j*JLK>X-«i 

,Imperatorem ad euara-vocem miserunt Imperatoris socii Sed .ejus-socios-et 

( j^iJ Jl ^~ vdyi) XiXili.1 J^J ^ : u ^xi\ 

(uieraoravioius qucui Salali Etlaleb) ,tuum-vicariuui tibi-cepiraus nos-Ecce : ei-dixeruut 

il V &.£Jl y*OjX-w ! ,-***.>) I «_*^-^J\ i i j' w *^* ^P' •'• u«*xo »X-< J ■ " . il 
pileum ci-Facite : iis-dixit ,rcBpousura iis Reddidit? .cjus-socios-ot ilium 



panis-placcutam nisi dabitis non ci ,Etlalebum Scd .forri robur?-ot fcrri 

illns nicrces Scd : iis-dixit ,suam-cpistolnm oos-ad Miuit .semper qtiotidio 



SIDI IBRAHIM. 253 

redcat (et) ,Cliristianorura navcs-in omne id? congerite ,omnes erant lllic? quto 

scloppis-in id-Omne .quiJquam vel linquatis ne lejus-iudex Tassuram-ad 
BJ d -o o^ o^<^ o o- jo- - S , 

I ^ybu'J ^ / S\- J.A£b t__iUli «^>£b ^i ySX-Jt 

,exponunt lliic ? quidquid aut lintco-ct gossipino ?-et eulphure-ct pulvere-et cultrig 
s „ ,. — S - OS!- 

,Bcinper ,mciuoravi hie tibi-quidquid cxpouatur ibi (ut) ,Tassuram-ad ratio ? rediit 

^ e ,«J>j ^yJ' AMI" «^L«^o1 iXj 

.memoravi tibi-quem Imperator est-mortuus donee 



, o , » 



piano sicnt Tassuram cxtedificavit •. Imperator devenit, Suliman Mulai Sidi Rediit 



_ » - > 



AaJ : (^jmjj) ^1 | (^jb~ ^> LT^ **j\ •'■ «-*- 5 J*" 
cst-Ncccsse : Christianis dixit ,Suliman Mulai id-super Addidit .est adhuo 

J4 \i Jj j&J ^al ••• ^fb j^«b u^ »fj] f J ^-^' 
me-apud ego dabo Vobis .pulvcrem-et bombardas-et tormenta mihi mittatis-milii 

.id-vobis-dedimus ,tuo-arbitrio-cx vis quidquid aut ,lanam ,olcum-et tritica 
te-npud redcamus voluimim nos-ccco :multa gratia i:o-in Erat : Christian! ci-Dixcnint 



,5,1- I i,^.Ji j;4*b U*W «*~V I «H>^ •'• £?>*" 

aut ,pulvercm-ct bombardas-ct tormenta ci-tulorunt ,Rcdicrunt .nostris-ncgotiis?-do 

w O i - „ O w— - o = - o 

oleura-ct tritlca-et lanam iis-prtestitit ,ille Surrexit .dixit lis quidquid 
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O - J --JO- 



Moslcoiorum Docti euui-ui Surrexeruut .voluerunt eum-apud quidquid aut 

— .» - O- £ ~ — O -X— 

•-ii-ojj (•y^j«* «2m*j «-H*»Sji| : £j*»H jS~m\ t —^~ ' u*-*J' 

olcura-et tritica-ot lanam pnebes t : Lex ? perficitur tibi-Non t ei-dixorunt 

j- -- . = o , .» „ - _ -> 

«Xaj I i j «*>» < ' | /^»*«»a»-ji .•. ^{MMwtt utKi awJ ji /jftJ • / •j^*jvJ 

est-Necesse : iis-dixit jiiB-Respoudit .Moaleuios debilitas Tu : Christianis 

-O- J O—O- -O - - - 

tormeuta Christiani dent-miln-Joiicc? ,trea aut duo aut auuum perdamua id 

O- O --JU- 2 -O - J-O- - O- 

ca Volo .eos-apud mea-voluutate-e 8k quidquid aut ,pulverera-et bombarilaa-et 
J - (/:- -o- _ s --o- 

,ClirUtiauis-cuin pugnent id-perf (ut) mare .supra ouom quoo urbibus-iu pouaui 

- o o- s 

.adveniunt cos-in in-quo dio 

40 ibi Erant : tormeutorum diinidiuin-et centum ibi erat ,Tassuiam Sod 

^ J^si .X«J ^i Clif J|_ uit «X^ I j^«' 

Don Muhaiuiucd domini impcrio*sub omnia &i> ibi tot : bomlarclm 

^yjl : (^^j J^o (jmXs ajj\ .-. Cj yo cl&\ I all- ^c 

illo ;Suliman Mulai id.supor Addidit .redificauu caiu-qui Abdullah 

- ■» » «- o „ - -o- Sj a-- - 

Mulai Scd ( Amen : ejus-misereatur .Domincb ait-bcnignus-Ei) : omno perficieus-ei ? 

.V^UI ^aSj (j^ ^t : CIaj .XjjI ^ j|- QjLy.yi- Jvxc 
«cloppog proliibuit ibi lis? -.quidqnam addidit ibi non Abduiralilinian 
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.uliio lite-merceB nisi cxpouitur ibi atnplius non : cultros-ct pulvereui-et 

s- J - o S- 

^ «Wc J^, ^Xa^'l (j-J Jiwt yij 

.liodie adhuc regnaus ibi adJiuc Hie 

^ o«- o - CO - o~ 

.ecloppis (de) P alteram notitiarum Caput 
a si j j - =- 

Scd .omnia Susi interiore rcgionibus? tribus-in nisi faciunt cos Non 

Jiic carum-noraina narrnbo tibi ,BcIoppos faciunt ulii rcgiones 

_o o — -o - = 

ei .aecundam : Idaulitico Tidli appellant ei antccodeng qmc-earo-ad-Quod 

r* ~ - o o yo os .- o ^ O J 

appellant ei ,rcgionum tertiam : Daggarsmukce rcgionc-in Tuslan appellant 

w - -.*- - ~ £ - O^ S -ofi»J o .- -o 

lilc-uicmoravi tibi-quns hig-regionibus-in opifices Scd .Submontana regione-in Koran 

J-- — O- - w - - -O— i 

y^j^ftj' ,)..=ss£»H cix«.fci\ ui^-« erf j'' I ^ irf cu^J 

pistolas ,sclopporum pliaretras faciunt ibi [See Note] ,valdo ibi (sunt) multi 

_ , ,c - „ o - 

non? ,cultelloB-et cuHtob Scd ,8cloppis-do oa racmorat quidquid nut igntarta-ct 

uiiAquaquc-in faciunt eutn? ,pulvcrcm Sed .Arabum fcrrarii nisi fucit cos 

o ^ - - 3 „, = jo ~ o , 

rcgiono-in nisi faciunt eum-non? ibi plurimus qui Scd .paullum attamen ,rcgiono 
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.pluriniuni pulverem faciunt-nobis hce-Etiam t .Aglui regioue out Daubu'akcli 
_ (j- — j =- - s 

.acloppos fccerunt ei-(qui) ,ferrarii-Beptem eum-apud erant ,Hishaini filium Sed 

S E - -- .- O 5- 'O — .. 3 _ 

babitnbant illi Sed .illi niai quidquara vel facicus non quisquam Vel 

-^ U -- — O - S s= -~ O--O *. O- O uJj 

erant (ouondam) ,Mcsre gentis rcgionem Sed .semper ejus-arcis medio-in eo-cum 
_ o- - ^ « — o^ ".. 

j\- J-^CJI u yC» Ji : »Jy» ^j^-jO ^^j (^J>*? tT-J° 

aut 8clopjK>s faccrent (qui) ;scmper coa-npud liabitarunt ferrarii-septcra eos-apud 

. •• ..:^.? -, tJk^. (Jixjl ^j*-! (j**J.' j'~ •*• (j_y^ «*l3 

artiikio-ex quidquam vel rcstat liis-cx iia Non 



omnia 




igniana 
o- 




® 


.borum 



.lite eorum-nomina ostendam tibi ,Mesa> rcgionis vicorum numcrus Sed 



j-O, 



.secundum : Aglibalu appellant ci ,antccedens iis-ex qui-Ei 



■ OW J 



is-z -J*! uH °^' y 3 : m^*\ c£? u~-»' \y>\y~~) : >«j^' 

: Iihnveminiliyii quartum : Iinallalnii lertium : Aghrimz 



: Elyas-rou geu» sextum : macclli Agadir quintum 

nonura :Ida\vcllun octavum :Tikiwa septimuui? 



smi ibkaiiim. 257 



t -o .. 



: Djawnbr undccimum ! Tcsinnula docimum : Ifantar 

.Akraban tredecimum : Tasili duodccinium 



u_ 



•. t . ? WJ , . j-l»aj j-*^-' V^' 
.flumioibus-de altcrum? notitiarum Caput 



o -- s^ «*J 



Wadnuni ciritatcm intra omnium eorum-nomina osteudam hie Tibi 
,Wadnuni mcdio-in crat anteccdens iis-cx Quod .Tassurse urbem ad-usquo 

0-0 - , ~ — s - " ."!. " t 

:Tczerwcleo flumcn secundum : Dm Rivus 

a > - ~ a ,0 ^ - -- - - 

quiutum sSusi (lumen quartum s Elgliasi flumcn tertium 



.. o 



(j- 



: Waurgi flumcn ncxtum : Taraaziglias flumcn 

O > , ; _- u/ — - 3 - - - '' ~ ' 

:Igizulni flumcn octavum : Amr gentis flumen sentimum? 



o- - 



illi ,Adaugcrdi lioc-lluracii Sed .Adawgcrdi flumcn 



uoiium 



o^ 



ftp ijj.«aj / . }**3l 
.Tasaura est-Hupcrstructa 



o - 



j ^£c ^ Lir** J ] ur*"'} cu"* ^>* 

.Saliano regioncm (ct) Tassuraiu inter quae fluiniuura nomina sunt Tot 



•jcwJ >!JjV*J Oj,j*3-» 
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fluinen inter erat ;alteruin-et fluinen inter ovra quauta itinera Sed 



Igizulni flumen inter est :Igizulni fluraen ad itineris dies-unus Adawgcrdi 

, o :, , o- - o- s- 

Waurgi flunien-et id-inter est : Amr gcutis flumen ad alter dies-unus 

- IS — S* o - o— - — - o - £-- s.- 

boras quatuor Tainaziglus flumen-ct id-inter est :alterum dici diuiidium 
o-=j „ „ , , s 

ea-intcr erat ,Susi flumen ad Tainazigluo flumen Sed .supra-non .... nut 

o » - -o , , 3 -s o - s 1- 

alter dies ,Elghasi flumen ad Susi flumen Sed .altcrum dici dimidium 
- ~ o-o- - - -o .. s o- s 

or? u*^ «M I •■— 4t»>*> *-**"' ^' o**ijl" i~*-«l f' ••• ^j^J^Cc ^Li 

dies ibi erat ,Tazerwehe fluinen ad Elghasi flumen Sed .ea-inter &v 



dies sex ibi erat ,Dne flumen ad Tazerwelte flumen Sed .alter 

a -os - jo- = ,s 

40 ibi 6i> jSaharara ad Waduun Sed .itineris alterius dimidium-et 

^ e_r*~] d-V^j tr^' *>f ^ u"/}'' 3J* ^'~ j» r\*i 

qua> flumina fundentia sunt Tot .itineris oinnino nmplius aut dies 

J OS O — tM ' W 

•» (jjjj-c^l' *-^J»jr*J' CJx*aJ j& (^ji\ 

.Wadnunt rcgionem-(et) Tassuram inter ffl/ra 

» OJ «., - ,^ , „_ O-O- il 

I cj^' ^j cj^' u-f -» l " I «>^ u^ J'' i n j^**" f] 

,flumiua ut transicutcs ibi nou-(ct) ,aqut<c stantes sunt? iuquibus stugua Sed 
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medio-in secundum ; Argiboe regionis medio-in crat ,pnccedens iis-ex quod 

■ " ' - j Slc dl^ill fij^i «^* «2>»aji «Xaa*u *1 ! . • r*Jjjl V -L)V*^' 
mcdio-in ernnt mcmoravi hlc qua? htec-duo Scd ;Izargiu regionis 

o SS) o- - s ~ o - «/ s jo 

jS-jfS' Cwoj.Xc ilXLuT d-o Jj' I (•j* J ^ (•J - * 2 * f ' '*• (vj^^>'" 

Azagburi mcdio-in iis-cx unum est ,reliqua illa-etiam? Sed .Wadnunl 

O ulj a — -• - (J .- w o -. 

mcdio-in est tertium : Klianabib regione-in est secundum ; Idaulitim 

^ o^ — 33 - w -... *S j^ -. o - *5 osj *^ - 

,i>jc«JI el *~>~)j| J^r xl .-. <— M ^1 Cjj^a* Jj i1U**&m+j I JJjJO 

stagnis de nOri lot En .Tug»at rcgione-in crat quartum ; Daggilali 

-omnis Sus! intus 

x jO a o * o -. -oa~ 

.'. tlLcli" (.tJJj'' '-LA*** (_!_J**^ J"^' v^" 
.omnis Wadnuni rcgionc-de aliarum notitiarum Caput 

corum-nomina dcnionstrabo liic omnino tibi ,omni ovres ca-in qui tribus Sed 

,sccundum : Agalmim appellant ci ,pr(cccdcns ibi qui-Et .omnis? 

• ****j oJjl" (j* j iyj\ y-^i • m^jj)' (j" inr o*l> ^ * u^'j' 

: Du'ita Welad quartum : Izargin tertium : Izafad 

a o _ a J — 3! 

Arabismum (per) scd .Sliilliismuni-per Mudjdjad quintum 

m ^ * ^oa~ ^o^ w — J o- M 

w ij L^-ji (^-j ' LrVi"" ^ uH U~j' w<y~s ■ £j&\ w aj 
septiraum? lEIIabras Terwa scxtum tElkura' 
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-o.- 



Arabismum-pcr Bed Shilhisuiura-pcr Afrau octavum : Argaiba 

,1 «**«« ! , . Smj^> «-1LajI ,.,ij' (J-)' V**"s • (•>'>*'' <-i AJ 



(j^ U^)' SJ+^i 



decimum : Musakna Ait uonum : Elghiran 

v. ,- - , - '- - ° °- = ,.0-0 

duodccimum :Belal Idau undecimum sed ilmtakna 

„ , S j, - ul ,O0-O -O) - 

dccimuni-quartuin scd :Delliin Welad dechuum-tei tiuiu :Busba* Wuliul 

O - ,000-0 £ Z 3^ - -■» 

liwc-Eeee .Tailjakaiia docimuni-quintuiu scd :Ludayya 

b iia a - -" 

nou quas-ctiam? Scd .Wadouni rcgionc-in uovi horum-tribuum ? nomina 

s ,0=- - o-> 

dcmonstravi liic tibi-quo9 tribus Scd .Sahara-ct cos-inter sunt-multte? uovi 

, 5 , s a o-s> - — f-o- «-»' 

^j £» Sj J .-. J^lW dx*AisX~» ^11 tll^Jj ^- ^iXXf 

una vcl domus Scd .omnes teutoriis-in uisi habitant non onuios 

o - -- -~ '-' -~ a ; "■" 

principis rcgio nisi mcmoravi hie quas has-rcgiones intra est non 

tu, , (5- u - ui, 0-0- o- a- 

jjj j.Jw« (j^ 5 *-" J ^ I ^j^ c^a-o^as u^ixj-wSH &> t (_ 1 j*- J 

Baxo-ct ca)cc-e strueta illa-(atquc) icgionia nicdio-in cjus-arx Erat .corum 

Si'- — S - O — - .*-0 -- — 

tabulationcm-(ad-quod) ct : Bennnsseri rcgionc-o marmoro-ct lapidibus-ct fabroruin 

-, „o- a o s5 00, a - - a- -^ 

structorcs-(et) opificcs Sod .Tassurani urbein intra ad mittunt eam-proptcr 



SIDI IDJtAIIIM. 2G1 



,hos ctiam ; cam-ei-fabricaverunl ,iia>ic-arcein etruxerunt ci-qui fabri aut 



o - o, c 



arcia instar est arx Scd .Tassuraffi ad-usque cos-pro|>ter misit 



:-o- .. o 



: repositoria ea-in fecit : ejus-oi-4-in Judteorum munimentum Fecit .Tangoo 



* . =! 



.oruncm murus ..... cam-ciuxit i maccllum ci-in fvcit 



o.~ -o 



Mus4-o Ibrahim Sayyid Taleb ordiuavit omnino quam cognitionis gumma ovaa Hie 
Susi intus viaitavit omnino in-quibus regionibus-in ,suum-caput-in Suso-e 

,omnc9 
Condonet .1000-ct 200-ct 60-et uno anno-in est-Ordinata 

Dominu.1 scriptori 
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NOTES ON THE NARRATIVE OF SIDI IBRAHIM. 



Foil the convenience of tho printer, tho common Arabic t V and 
j are used for their Moorish equivalents, which appear in the MS. 

The form t_J* for G is also introduced, though tho MS. has a ( $ 

with three dots below. The Elif, with a short mark at the right 

(l ), is very nearly imitated by the printer : it seems to denote what 

• • • ** 

Hi common Arabic is written J . 

Besides these changes, some other liberties have been taken. Tho 
MS. abounds with tho sign of Gcsm ("), which must often indicalo 
an obscure vowel, since words even of four consonants are found with 
Gesin over each of them. This has been systematically omitted, 
except where it seems to denote the actual combining of consonants 
without any vowel between. Moreover, tho heavier snlfix pronouns 
and several conjunctions have been often separated from the words to 
which they belong in the MS., although occasionally it has thon been 
requisite to add au Elif. This might sometimes have been done, where 

-O w_ 

it is not: thus iu tho first line, *.&j-i iXa*. would bo more accurately 

(••AjjI •>>*«». I have also introducod, besides the colon, a perpen- 
dicular lino, to serve as a comma or dash, which is often much wanted 
in the Berber, owing to thoir habit of opening sentences with nouns 
used absolutely, before which in English wo might insert the formula 
"As regards." 

A series of notes in detail were originally written, with remarks 
on the special forms or meanings of words in this (the Shilha) dialect, 
in contrast to tho Showiah or Kabail. Farther consideration suggests 
that a separate grammar is desirable; towards which tho narrative 
before us will furnish a variety of material. The dialect is evidently 
the same as that of the Tale of Sabi, lithographed under the directions 
of M. Delaporte, except that tho latter is more poetical and more 
Arabized. Perhaps it may bo hero permitted to point out a few 
questions to which it is important to got a sound reply. 
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I. As to the number and meaning of the Tenses, and of the 
Derived forms of verbs. — The largo Kabail Dictionary published at 
Paris, at the order of the Minister of War, manifests that in that 
dialect the verbs have a peculiar present tense. The best induction 
which I am able to make from the facts furnished in the Dictionary, 
leads to the following modes of forming the Present. 

(1). By reduplication of the Second Radical ; as: 

Ifrcn, he chose; Iferren, he chooses. 

Isna, he threaded ; Iscnni, he threads. 
Irna, he added ; Ireunu, he adds. 

(2). By prefixing t to the root [with the sound of to]; as: 

Iscrrem, he bridled ; Itserrim, he bridles. 
(The vowel-change in that type being fixed.) 
Rum, he heaped ; Ilium, he heaps. 

Ihuzz, he shook ; Ithuzz, he shakes. 

(3). By prefixing 't to tho root [sounded t on the lowlands, but as 
English th in the highlands]. 

Irlda, he walked ; Tteddu, he walks. 

Illes, he touched ; I'teUes, he touches. 

(4). Transitive verbs, formed by s prefixed to the root, make their 
Present in ai, or sometimes by changing the last vowel to a ; as: 

Isgen, he lulled to sleep; Isegnat. 
Ismar, he poured ; Ismara'i. 

Isa'wej, he bent ; Issaw&j. 

Many are Irregular, yet may be referred to one of these four 
heads; as: 

Izra, he saw pres. Izzer 

Isla, he heard „ Issel 

lrvocl, ho fled „ Ireggel to the 1st. 

Yti'la, he struck „ Ikkdt 

J'rwa, he was glutted „ Jreggu 

Yemen, lie confided „ Itamen 

Yil'g, be took „ Ita'g J- to the 2nd. 

Itisa, it was extinguished „ Ilti&s 

Tlsha, he ate „ Flct(ta) I 

Iswa, ho d rank „ Ttes ' 

Igra, he cast „ Tggdr 

Is'ga, he bought „ Ixsii'g to 1st and 4th. 

Izda, he ground „ Izz&d 

VOL. ix. T 



} 
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Finally, many form the Present by an arbitrary vowel change 
which cannot be predicted ; as : 

Isu/dg, he caused to go out ; pres. Isufug. 
Itnezzah, he amused himself; „ Itnezzih. 
Issag, he looked ; „ Issiggi. 

This needs to be added to the grammar which I had formed out of 

(Kaltnil) version of certain parts of tho Scripturos. I there ex- 
plained the tense commencing with It or I't, as a derived form of tho 
verb, with uncertain power; and that sometimes is correct. Thus 
from Yu'ta, he struck, comes a passive Itwa't, he is struck. See also 
Itnezzah, just cited. 

The following Passive formations may he gleaned from tho samo 
Dictionary : 

(1). By prefixing m to the root : as: 

Is'ga, he bought ; Imsc'g, it was bought,. 

Irza, he broke ; Imrez, Irrcz, it was broken. 

Igra, he cast ; linger, it was cast. 

Izra, he Baw ; Inzer, it was seen. 

But this Passive form seems still oftener to be Reflective. 

(2). By prefixing n to the root, as in Hebrew and Arabic. The 
examples of 6uch a formation in verbs which may be regarded as 
genuine Berber, are few, yet are tho more likely to be native forma- 
tions, because they are not limited to a pure passive sense; as: 

I/la, he gave; Inne/l, it was given. 

I'gla, he fell ; Innc'gla'i, it was felled. 

rgtal, he cast down ; Inna'gtal, he hurried off. 

Also in the Shilha dialect of Dclaportc — 

I/la, he left ; Iniffal, he left off (neuter.) 

Rather different are — 

Iggera, he remained behind, Ingcr, he brought to an end. 

he was last; 
Igiz, he came or got down; Incggcz, lie alighted beyond. 

(3). Vocalizxd passives aro found in tho Dictionary hero and there, 
which resist classification ; as : 

Fgem, he tans ; I'gma, it is tanned. 

So in the Narrative, 

Yumiz, it was taken ; Emzen, they took, 
(p. 223, 1. 3.) (p. 222, 1. 9.) 

Up to a certain point, the Shilha dialect exhibits phenomena 
similar to these. Thus we have Inna, he said; Ittini, he says: but 
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it still remains to inquire, How do the tenses Ar ittini and Ad yini 
differ from Jtlini? And why do wo not find Ar yini or Ar inna, and 
A rod yini, as in other verbs? or, if they were found, what would their 
meaning be? 

Again, how docs final d, (which sometimes follows the verb 
directly, and sometimes the pronoun suffix of the verb,) affect the 
sense? I had concluded that it expressed jmsl lime with greater 
decision; but it is found clearly annexed to several present tenses, 
both here and in the large Kabail Dictionary. A final t also now and 
then appears, as in p. 228, 1. 7; p. 243, 1. 9; igat for iga, was; which 
I cannot certainly explain. 

Moreover, if I have elsewhere rightly interpreted the verbal forms 
ending in an (when they are certainly not of the 3rd pers. pi.) as 
participial, wc seem to have a series of as many participles as tenses : 
formed by annexing an to the 3rd pers. sing. Such participles, how- 
ever, generally follow the relative, which then has the sense of the 
Greek or German definite article. This needs fuller examination. — 
In several pages, final n appears repeatedly, where wo expect d; and 
the MS. is too plain to allow us to refer it to error of writing. 

As the translation of Sidi Ibrahim's Narrative was executed before 
I bad had £ho opportunity of studying the largo Dictionary, and I had 
not then gained insight into the Present forms of tho Kabail, the 
tenses of several of tho verbs have been translated with less accuracy 
than might have been. In some cases I may have mistaken the tense- 
mark for a pronoun prefix. Thus, p. 222, 1. 8, / . y\J! perhaps is 
frangunt, not earn fregerunt. 

II. We desire a more certain knowledge of the pronominal forms 
in the Shilha dialect. The relative Elli or Mi has all the appear- 
ance of being transferred into the language from the vulgar - Arabic; 
yet tho freedom with which it annexes Berber prepositions to itself in 
a manner quite unarabic, (as Ellis, per quod, de quo; Elli'g, in quo; 
Ellif, super quo,) suggests the inquiry, whether it may not be native- 
In p. 236, 1. 2, there is also Mas, do quo. The following I with diffi- 
culty determined, from a very narrow induction or oven by mere 
analogy; and they need confirmation. 



Ennemu, Ellimu, quisquid. 
'Gawwid, 'Gayed, tot. 
'Gamwclli, 'GaycUi, quot. 
Ndgawid, dc tanto, tanti. 
'Gayen, ibidem. 
'Gawin, tot; illo modo. 
' Gikkan, 'Gikkad., isto modo. 
'Gikelli, ipso modo quo ; vclut. 



Ukan, deinde. 
Enshek, instar. 
Menshek, quantum. 
'Kaitid, etiam hie. 
'Kattin, etiam ille. 
'Kaltilli, etiam qui. 
Na'ginna, istius modi. 
'Ginna, ibi. 

T 2 
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lu p. 223, 1. 6, and p. 225, 1. 10, I seem to have punctuated 
wrongly, and thereby to have fallen into a wrong conjecture for the 
sense of 'Gihkad and Mensliek. Ndginna occurs only, I believe, in 
p. 253, 1. 2; 'Ginna in p. 253, 1. 1. 

III. The letter J^, seems to be excluded from the Shilha dialect, 

and ■." . to be sounded as t, not as in the Kabail, ts. But on this also 
wo need more positive information; and on tho distinction (if any) 
between the snllixcs for " him" and " her" in this dialect. 

Several words arc translated upon feeble conjecture, and a few are 
left blank. Uzru, in p. 246, 1. 1, and perhaps elsewhere, is wrongly 
rendered "lignum" for "saxum:" also tho plural in 1. 5. P. 237, 
1. 5, Afazd, conjecturally rendered "nccesse est," possibly is two 
words, afazd, "on (the) morrow;" since Hodgson has geld azzed, "day 
after to-morrow." — Wissen is several times used for " seventh," as well 
as for " second." Concerning tho latter meaning there is no doubt; 
but for "seventh" we expect wisset, or possibly in this dialect, wissa. 
Yet the MS. is too clear to allow of reading zoisset. — In p. 238 and 
elsewhere, the dialect seems to confound Yuli, " be ascended," anil 
Fgli, "he fell," into tho same form l'yli: yet possibly somo of tho 
cases may bo explained by observing that l'yli fella, " ho fell upon," 
has in Berber the sense "he attacked," just as in English. — In p. 219, 

1. 1, and p. 223, 1. 4, the MS. clearly has JwJJ, but I now believe 

that the two first letters are accidentally joiucd, for ,1 , as no prefix J 
elsewhere recurs. 

Through a misunderstanding of my directions, a misprint has been 

introduced at the bottom of p. 234, where , .jJiXf (lidluten) should 
be the last word, though the first word in the next page (ule?i) is 
likely to be an accidental repetition in tho MS. of tho closing sound. 
— Some hyphens also, hero and thero, are erroneously placed; but this 
will bo readily detected, .and cannot mislead any one. 

F. W. N. 



